РОБЕРТО ЗУККО

Перевод Наталии Санниковой1
«После второй молитвы ты увидишь, как разверзнется солнечный диск, и из него восстанет фаллос, рождающий ветер; и если ты обратишь лицо к Востоку, он переместится туда, и если ты обратишь лицо  к Западу, он последует за тобой.»  



(Литургия Митры, часть Великого Магического Папируса из Парижа. Цитируется Карлом Юнгом в его последнем интервью на Би-Би-Си.)

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Роберто Зукко

Его мать

Девчонка

Ее сестра

Ее брат

Ее отец

Ее мать

Старый господин

Элегантная дама

Бугай

Нетерпеливый сутенер

Обезумевшая проститутка

Печальный инспектор

Инспектор

Комиссар

Первый охранник

Второй охранник

Первый полицейский

Второй полицейский

Мужчины. Женщины. Проститутки. Сутенеры. Голоса заключенных и охранников.

I. ПОБЕГ.
Верхняя галерея тюрьмы, на уровне крыш.

Тюремные крыши, до самого верха.

В час, когда охранники, из-за тишины и  усталости, вызванной постоянным вглядыванием во тьму, становятся иногда жертвами галлюцинаций. 
ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Ты что-нибудь слышал?

ВТОРОЙ ОХРАННИК. – Нет, ничего.

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Никогда ты ничего не слышишь.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. – А ты что, слышал что-нибудь?

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Нет, но как будто бы да.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. –  Так ты слышал или нет?

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. –  Ушами нет. Но мысленно я как будто бы что-то слышал.

ВТОРОЙ ОКРАННИК. –  Мысленно слышал? Без ушей?  

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. -  Тебе не понять. Ты даже мысленно мыслить не можешь, не то что слышать или видеть. 

ВТОРОЙ ОХРАННИК. – Я ничего не слышу, потому что тут нечего слышать, и ничего не вижу, потому что тут нечего видеть. Мы здесь не нужны, понимаешь: стоим, вяло переругиваемся, и больше ничего интересного. Совсем не нужны; к чему все эти ружья, сирены немые, да еще нас двое с открытыми глазами, когда у всех остальных глаза давно закрыты? Какой смысл таращиться в пустоту и сторожить тишину? На самом деле, мы сейчас должны были бы вслушиваться в музыку нашего внутреннего мира и созерцать наши внутренние пейзажи. Вот ты веришь во внутренний мир?

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Я верю, что мы нужны здесь, чтобы никто не сбежал.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. –  Отсюда нет выхода. Это невозможно. Современнейшая тюрьма. Даже самый мелкорослый заключенный не сбежит. Даже заключенный ростом с крысу. Ну, предположим,  удалось ему пролезть через большую решетку, дальше-то он все равно столкнется с другой, частой, как дуршлаг, а еще дальше – со следующей, мелкой, что твое сито. Вода, и та не просочится. А рука, которая зарезала или задушила, не может  быть жиденькой. Наоборот, она должна стать тяжелой и твердой. Интересно, откуда у человека в голове берется мысль зарезать кого-нибудь или задушить, сначала мысль, и как он потом превращает ее в действие?

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. –  Чистый порок.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. – Я те шесть лет, что охранником служил, все убийц разглядывал, хотел понять, каким это таким местом они  отличаются от меня, тюремного охранника, не способного ни зарезать, ни задушить, ну даже в мыслях. Думал, соображал, в душе за ними подглядывал, потому что мне сказали, будто бы инстинкт убийства сидит в члене. Перевидал их штук шестьсот, и знаешь что, между ними нет ничего общего; бывают большие и маленькие, круглые и заостренные, совсем мизерные и просто огромные, -  это ровно ничего не значит. 

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Говорю же, чистый порок.  Ты ничего не видишь?

Появляется Зукко, идущий по гребню крыши.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. - Нет, ничего.

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. - Я тоже, хотя мысленно как будто бы что-то вижу.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. – Вообще-то, я вижу какого-то парня, который идет по крыше. Сдается мне, это все с недосыпу. 

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. - Что какому-то парню делать на крыше? Ты прав. Нам нужно почаще закрывать глаза и заглядывать в свой внутренний мир.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. -  Я даже мог бы сказать, что это, так сказать, Роберто Зукко, его еще посадили сегодня днем за убийство отца. Настоящий дикарь. Зверь. 

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. - Роберто Зукко. Впервые слышу.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. –  Ты мне лучше скажи, видишь ты что-нибудь или нет?

Зукко спокойно продвигается по крыше.

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – Мысленно я  как будто бы что-то вижу. Только никак не пойму что.

Зукко начинает исчезать за дымоходом.

ВТОРОЙ ОХРАННИК. –  Побег заключенного ты видишь.

Зукко исчезает.

ПЕРВЫЙ ОХРАННИК. – (Все, пиздец, точно побег.) Вот сука, все-таки сбежал.

Выстрелы, прожекторы, сирены.

II. УБИЙСТВО МАТЕРИ

Мать Зукко в ночной рубашке перед закрытой дверью.

МАТЬ. – Роберто, учти, я держу руку на телефоне, сейчас сниму трубку и позвоню в полицию.

ЗУККО. – Открой.

МАТЬ. – Ни за что. 

ЗУККО. –  Я могу вышибить дверь, ты же знаешь, не прикидывайся идиоткой.

МАТЬ. –  Давай, вышибай, псих ненормальный, вышибай, буди соседей. В тюрьме тебе было безопасней. Дождешься, что они тебя схватят и устроят самосуд: здесь родных отцов убивать не принято. В нашем квартале даже собаки будут тебя презирать.

Зукко колотит в дверь.

МАТЬ. – Как ты сбежал? И что это за тюрьма такая?

ЗУККО. – Меня никогда не удастся запереть в тюрьму дольше чем на пару часов. Никогда. Открывай, не испытывай мое терпение. Открывай говорю, или я разнесу эту хибару. 

МАТЬ. -  Зачем ты пришел? Что тебе нужно? Не хочу тебя больше видеть, понял, видеть тебя не хочу. Ты мне больше не сын. Муха навозная, вот ты кто. 

Зукко вышибает дверь.

МАТЬ. – Роберто, не приближайся ко мне. 

ЗУККО. – Мне нужно забрать форму.

МАТЬ. –  Что забрать?

ЗУККО. – Форму. Рубашку хаки и армейские штаны.
МАТЬ. -  А, эти твои поганые военные обноски. На что они тебе сдались? Ты же ненормальный, Роберто. Если бы мы поняли это раньше, пока ты лежал в детской кроватке, успели бы вовремя выбросить тебя на помойку.

ЗУККО. – Шевелись, неси форму, быстро.

МАТЬ. – Может, дать тебе денег? Тебе ведь нужны деньги, правда? Купишь себе какую-нибудь одежду.

ЗУККО. – Я не хочу денег. Я хочу форму.

МАТЬ. –  А я не хочу, не хочу. Вот возьму и соседей позову.

ЗУККО. –  Я хочу форму.

МАТЬ. – Не кричи, Роберто, не кричи, ты меня пугаешь. Тише, соседей разбудишь. Я не могу, это невозможно: она до того грязная и затасканная, что ее нельзя носить. Подожди, я ее выстираю, высушу и выглажу. 

ЗУККО. –  Сам выстираю. В прачечной.

МАТЬ. –  Да ты, похоже, совсем с рельсов съехал. Окончательно свихнулся, бедненький.

ЗУККО. – А что такого? Отличное местечко. Тепло, светло, вокруг одни бабы.

МАТЬ. –  На-ка выкуси. Не хочу тебе ее отдавать, и все. Не подходи ко мне, Роберто. Я еще не успела снять траур по твоему отцу. А ты уже собираешься убить меня?

ЗУККО. – Не бойся меня, мамочка. Я всегда был тебе нежным и ласковым сыном. Почему ты меня боишься? Почему не хочешь отдать мне форму? Она нужна мне, мамочка, нужна.

МАТЬ. – Оставь свои нежности, Роберто. Как я могу забыть, что ты убил отца, выбросил его в окно, все равно что окурок. А теперь нежничаешь со мной. Я не хочу забывать, что ты убил отца, а твоя нежность заставляет меня забыть обо всем на свете. 

ЗУККО. –  Забудь, мамочка. Отдай мне форму, рубашку хаки и армейские штаны, пусть грязные, пусть мятые, просто отдай. Я сразу уйду, обещаю.

МАТЬ. Неужели, Роберто, неужели это я тебя родила? Неужели я выносила тебя? Если бы я не родила тебя здесь, если бы я не видела, как ты появляешься на свет, не проследила бы за тем, как тебя укладывают в колыбельку, если бы я, боясь пропустить малейшее изменение твоего тела, не наблюдала за тобой с пеленок, да так пристально, что не замечала происходящих в тебе перемен, и теперь вижу тебя точь в точь таким же, как тот, что появился на свет на этой постели, я бы не поверила, что передо мной стоит мой сын. И все-таки я  узнаю тебя, Роберто. Узнаю твою фигуру,  осанку, цвет волос, цвет глаз, форму рук, больших сильных рук, которые только и умели обнимать шею матери и однажды стиснули шею отца. Как случилось, что ты, мальчик мой, был умницей двадцать четыре года и вдруг сошел с ума? Как ты сбился с пути, Роберто? Кто повалил дерево у тебя на дороге, чтобы ты свернул  прямо в  пропасть? Роберто, Роберто, никто не будет чинить машину, упавшую со скалы. Никто не подумает ставить обратно поезд, сошедший с рельсов. Его бросят и забудут. Я тебя забуду Роберто, я тебя забыла. 

ЗУККО. – Прежде чем окончательно меня забыть, скажи где форма.

МАТЬ. – Вон, в корзине лежит, грязная и мятая. (Зукко достает форму.) А теперь убирайся, ты обещал.

ЗУККО. - Да, обещал. 

Приближается к матери, гладит ее, целует, крепко сжимает в объятиях; она хрипит.

Затем  отпускает ее, она падает, задушенная.

Зукко сбрасывает с себя одежду, надевает форму и уходит.

III. ПОД СТОЛОМ

Кухня. 

Стол, покрытый спускающейся до пола скатертью.

Входит сестра девчонки.

Направляется к окну, приоткрывает его.

СЕСТРА. –  Залезай, тихо ты, туфли сними; садись и молчи. (Девчонка перелезает через окно.) И как только тебе не стыдно сидеть посреди ночи, скорчившись, на улице, у самого дома. Брат гоняет по городу, тебя разыскивает; предупреждаю, он так перепсиховал, что когда до тебя доберется, ты от него схлопочешь по заднице. Мать чего только не передумала, пока тебя у окна сторожила, начала с группового изнасилования бандой хулиганов, потом вообразила расчлененное и спрятанное в лесу тело, я уж не говорю про садиста, который будто бы запер тебя где-нибудь в подвале, в общем, ужас что нафантазировала. Отец был уверен, что больше тебя никогда не увидит, надрался в стельку и храпит на диване в полной безнадежности. Я сама как сумасшедшая носилась по всему кварталу, а она сидит скорчившись у стены и хоть бы что. Всего-то было двор перейти, чтобы нас успокоить. И чего ты этим добилась? Только того, что схлопочешь от брата по заднице. Вот отлупит до крови – и правильно сделает.  (Пауза.) Я вижу, ты решила со мной не разговаривать. Решила многозначительно молчать. Молчать. Молчать. Пусть, мол, понервничают, я помолчу. Роток на замок. Посмотрим, не откроется ли твой замочек, когда брат тебя отлупит. Объяснишь ты мне, наконец, почему  вернулась так поздно, хотя тебе было разрешено только до двенадцати, или нет? Если ты сейчас же не соизволишь открыть рот, я страшно рассержусь, я тоже нафантазирую чего-нибудь ужасного. Птенчик мой, поворкуй со своей сестричкой, я все пойму, обещаю, я заступлюсь за тебя перед братом. (Пауза.) С тобой приключилась маленькая девичья история: встретила мальчика, который оказался таким же идиотом, как все мальчишки. Он приставал к тебе, да? Лапал тебя? Так бывает, мой воробушек, я сама это проходила, когда была девчонкой, и мне случалось бывать на вечеринках, где все мальчишки вели себя как дураки. Ничего страшного, если даже ты дала себя поцеловать. Тебя еще тыщу раз будут целовать разные дураки, хочешь ты этого или нет, и за задницу будут лапать, бедняжка моя, без всякого спроса. Потому что все мальчишки дураки, и все, что они умеют делать, это лапать девчонок за задницы. Они это любят. Не знаю, какое удовольствие они в этом находят, думаю, никакого. Просто у них такой обычай. А с обычаем не поспоришь. Они все рождаются с придурью. И не надо делать из этого трагедию. Главное, не допустить, чтобы у тебя украли то, что ты не должна отдавать раньше времени. Я нисколько не сомневаюсь, ты дождешься того часа, когда мы все вместе – мама, папа, брат, я, ну и ты, конечно, – выберем того, кому ты это отдашь. Ведь не могли же тебя изнасиловать, кто осмелится сделать это с нашей чистой, невинной девочкой? Скажи мне, что тебя не трахнули. Скажи мне, скажи, что у тебя не украли то, что ты никому не должна отдавать. Отвечай. Отвечай или я рассержусь. (Шум.) Прячься под стол, быстро. Кажется, брат вернулся.

Девчонка исчезает под столом. 

Входит полусонный  отец, в пижаме.

Пересекает кухню, исчезает на несколько секунд, затем возвращается обратно к себе в комнату. 

Девочка моя, моя маленькая непорочная дева, наша маленькая непорочная дева, твоей сестры, брата, отца и матери. Не говори ничего, я этого не вынесу. Лучше молчи. А то я с ума сойду. Ты погибла, и мы все тоже, вместе с тобой. 

С грохотом вваливается брат. Сестра бросается к нему.

СЕСТРА. – Не ори, нечего беситься. Ее нет, но она нашлась. Она нашлась, но ее нет. Успокойся, а то я с ума сойду. Мне сразу столько всего не вынести, если ты будешь орать, я покончу с собой. 

БРАТ. – Где она? Где она?

СЕСТРА. – Она у подруги. Она спит у подруги, в постели подруги, в тепле, в безопасности, с ней ничего не случится, ничего. У нас ужасное несчастье. Прошу тебя, не ори, если не хочешь потом раскаиваться и плакать.

БРАТ. – Меня может заставить плакать только… Скажи, это ужасное несчастье, оно ведь произошло не с моей дорогой сестренкой. Я так следил за ней, а сегодня вечером она от меня удрала. Вышла из-под наблюдения. На какие-то несколько часов за долгие годы. Несчастью нужно больше времени, чтобы на кого-нибудь обрушиться.

СЕСТРА. – Несчастью не нужно времени. Оно приходит, когда захочет, и сразу меняет все. Вот она была, и нету. (Берет вещицу и бросает ее на пол.) Ее не собрать из осколков. Хоть заорись, ее не собрать из осколков.  

Появляется отец.

Как и в первый раз, пересекает кухню и исчезает.

БРАТ. – Помоги мне, сестра, помоги. Ты сильнее меня. Я не вынесу такого несчастья.

СЕСТРА. – Его никто не вынесет.

БРАТ. – Раздели его со мной.

СЕСТРА. – Я и так на пределе.

БРАТ. – Пойду выпью. (Уходит).

Возвращается отец.

ОТЕЦ. – Ты плачешь, дочка? Мне показалось, здесь кто-то плачет. (Сестра встает.)

СЕСТРА. – Нет, песенку напеваю. (Уходит.)

ОТЕЦ. – Вот и хорошо. Это отпугивает несчастья. (Уходит.)

Через некоторое время девчонка вылезает из-под стола, подходит к окну, приоткрывает его и впускает Зукко.

ДЕВЧОНКА. – Обувь сними. Как тебя зовут?

ЗУККО. –  Зови как хочешь. А тебя?

ДЕВЧОНКА. – У меня не осталось имени. Меня все время называют разными дурацкими именами: цыпленком, птенчиком, голубкой, воробышком, жаворонком, соловушкой, ласточкой. Лучше бы называли крысой, или змеюкой, или свиньей. Чем ты занимаешься, по жизни?

ЗУККО. - По жизни?

ДЕВЧОНКА. – Ну да, по жизни. В смысле, чем на жизнь зарабатываешь? Кем работаешь? И все такое, ну как там у всех принято. 

ЗУККО. – Я не все. 

ДЕВЧОНКА. – Тогда тем более, скажи, чем ты занимаешься.

ЗУККО. – Я тайный агент. Знаешь, что это такое?

ДЕВЧОНКА. – Я знаю, что такое тайна.

ЗУККО. – Тайный агент не просто хранит тайны. Он путешествует по всему миру и у него есть оружие.

ДЕВЧОНКА. – У тебя тоже есть оружие?

ЗУККО. – А ты думала?

ДЕВЧОНКА. – Покажи.

ЗУККО. – Не могу.

ДЕВЧОНКА. – Нет у тебя никакого оружия. 

ЗУККО. – Смотри. (Вынимает нож.)

ДЕВЧОНКА. – Это никакое не оружие.

ЗУККО. – Это оружие, и оно годится для убийства не хуже любого другого.

ДЕВЧОНКА. – А кроме убийств, чем еще занимается тайный агент?

ЗУККО. – Путешествует, по Африке. Ты когда-нибудь видела Африку?

ДЕВЧОНКА. – А ты думал?

ЗУККО. – Там, в Африке, есть такие уголки, такие высокие горы,  где всегда идет снег. Никто не знает, что в Африке идет снег. Больше всего на свете я люблю снег в Африке, когда он падает на застывшие озера.  

ДЕВЧОНКА. – Я тоже хочу в Африку, посмотреть на снег, покататься на коньках по застывшим озерам. 

ЗУККО. –  А по озерам, под падающим снегом, бродят белые носороги. 

ДЕВЧОНКА. – Как тебя зовут? Назови мне свое имя.

ЗУККО. – Ни за что.

ДЕВЧОНКА. – Почему? Я хочу знать твое имя.

ЗУККО. – Это тайна.

ДЕВЧОНКА. – Я умею хранить тайны. Как тебя зовут?

ЗУККО. – Я забыл.

ДЕВЧОНКА. – Врешь.

ЗУККО. – Андреас.

ДЕВЧОНКА. – Опять врешь.

ЗУККО. – Анджело.

ДЕВЧОНКА. – Прекрати надо мной смеяться, а то визжать начну. Это не твои имена.

ЗУККО. – Откуда ты знаешь, если не знаешь моего?

ДЕВЧОНКА. – Не могут они быть твоими. Твое я узнала бы сразу.

ЗУККО. –  Не могу я его назвать.

ДЕВЧОНКА. – Даже если не можешь, все равно назови.

ЗУККО. – Нельзя. Иначе со мной случится несчастье.

ДЕВЧОНКА. – Ну и пусть, все равно назови.

ЗУККО. – Если я назову тебе свое имя, я умру.

ДЕВЧОНКА. – Даже если ты должен умереть, все равно назови.

ЗУККО. – Роберто.

ДЕВЧОНКА. – Дальше.

ЗУККО. – Хватит с тебя.

ДЕВЧОНКА. Роберто, а дальше? Если ты мне не скажешь, я начну визжать, прибежит мой брат, и тебя убьет. Он сейчас страшно злой.

ЗУККО. – Ты, кажется, говорила, что умеешь хранить тайны.  Ты в этом уверена?

ДЕВЧОНКА. – Это единственное, что я умею делать. Как тебя зовут?

ЗУККО. – Зукко.

ДЕВЧОНКА. – Роберто Зукко. Никогда не забуду это имя. Прячься под стол. Сюда идут.

Входит мать.

МАТЬ. –  Голубка моя, ты сама с собой разговариваешь?

ДЕВЧОНКА. – Нет, песенку напеваю, чтобы отпугнуть несчастье. 

МАТЬ. – Вот и хорошо. (Заметив разбитую вещь.) Наконец-то. Я давно хотела избавиться от этой дряни. 

Уходит. 
Девчонка залезает к Зукко под стол. 

ГОЛОС ДЕВЧОНКИ. Представляешь, я до тебя целкой была, ты забрал мою невинность, ты ее и сохранишь. Никто другой ее уже не возьмет. Она твоя до конца жизни и останется с тобой, даже когда ты меня забудешь или умрешь. Ты мной отмечен, как шрамом после драки. А мне забыть не грозит, раз у меня все равно не осталось другой для другого. Все, дело сделано, до конца жизни. Я отдала ее тебе, она твоя. 
IV. ИНСПЕКТОР В ПЕЧАЛИ.
Холл дешевого отеля в Маленьком Чикаго, из тех, что  снимают на час.

ИНСПЕКТОР. – Мне грустно, хозяйка. На сердце какая-то тяжесть, сам не знаю отчего. Мне часто бывает грустно, но на этот раз дело нечисто. Обычно, когда мне вот так как сейчас хочется заплакать или умереть, я начинаю искать причину своей грусти. Я вспоминаю,  что случилось днем, ночью и накануне. И в конце концов всегда нахожу какой-нибудь не стоящий внимания пустяк, который сначала даже не заметил, а он, как маленький подлый микроб, засел у меня в сердце и выворачивает его наизнанку. Когда я обнаруживаю этот не стоящий внимания пустяк, причинивший мне столько страданий, то смеюсь над ним, давлю микроб, как вошь ногтем, и мне опять хорошо. Но сегодня я перебрал все,  я вернулся на три дня назад, исходил их вдоль и поперек, и вот я снова вернулся, но так и не знаю, где источник  опасности, мне так же грустно, и такая же тяжесть на сердце.

ХОЗЯЙКА. -  Вы слишком часто возитесь с трупами и вникаете в дела сутенеров, инстпектор.

ИНСПЕКТОР. – Трупов не так уж много. Зато сутенеры чересчур расплодились. Лучше бы было побольше трупов и поменьше сутенеров.

ХОЗЯЙКА. – Я предпочитаю сутенеров. Сами живее всех живых, и мне дают пожить.

ИНСПЕКТОР. – Ну, хозяйка, прощай, мне пора. 

Зукко выходит из номера, закрывает дверь на ключ.

ХОЗЯЙКА. – Никогда не говорите прощай, инспектор.

Инспектор уходит, Зукко следует за ним.

Через некоторое время появляется обезумевшая от страха проститутка.

ПРОСТИТУТКА. – Мадам, мадам, по Маленькому Чикаго только что пронеслась нечистая сила. Квартал как вымер, девочки забыли о работе, сутенеры  встали с открытыми ртами, клиенты разбежались, все застыло, все окаменело. Мадам, вы приютили в своем доме дьявола. Этот парень, который недавно здесь появился и  не отвечал на вопросы девочек, так что мы уж было подумали, может он немой или кастрат какой, этот парень с ласковым взглядом, этот парень, такой красавчик, ой, между нами девочками, столько об этом разговоров было, - ну вот, выходит он вслед за инспектором. Мы, девочки, на него глазеем, шуточки там всякие отпускаем, догадки строим. Он идет за инспектором, а тот как будто погружен в  глубокие раздумья, парень крадется за ним тенью, тень сокращается, как в полдень; он приближается к сгорбленной фигуре инспектора, вдруг вытаскивает из кармана длинный нож и раз - вонзает его бедняжке в спину. Инспектор застывает на месте. Так и не обернувшись. Качает головой, тихо-тихо, будто все его глубокие раздумья  разрешились. А потом качается всем телом, и бух на землю. Ни убийца, ни жертва так друг на друга ни разу и не посмотрели. Парень впился взглядом в револьвер инспектора, нагнулся, взял его, положил в карман и пошел себе спокойно, дьявольски спокойно, мадам. Потому что никто не шелохнулся, все стояли как вкопанные и смотрели ему вслед, пока он в толпе не исчез. Это был дьявол, мадам, сам дьявол был у вас под крышей.

ХОЗЯЙКА. – Кем бы он ни был, этот малыш, а после убийства инспектора на нем можно ставить крест.
V. БРАТИШКА

Кухня.

Девчонка в ужасе прижалась к стене.

БРАТ. – Не бойся, птичка моя. Больно не будет. Ну и дура же у тебя сестра. Думает, я тебя прибью. Ты теперь баба, а я баб не трогаю. Люблю баб, хорошее дело - баба. Уж куда лучше, чем младшая сестра. Дерьмо собачье – младшая сестра. На минуту без присмотра нельзя оставить, все время за ней глаз да глаз. А все ради чего? Чтобы девственность ее охранять? И долго ее охранять? Я на тебя столько времени потратил - и все зря. Жалко мне потраченного на тебя  времени. Каждого потраченного дня и часа жалко. Вас нужно дефлорировать, пока вы еще маленькие, чтобы старшие братья зря не парились; им тогда нечего будет охранять, и они, может, займутся другими делами. Знаешь, а я даже рад, что какой-то козел тебя трахнул, теперь можно жить спокойно. У тебя своя дорога, у меня своя, я больше не обязан таскать тебя как ярмо на шее. Может, выпьешь со мной? Тебе теперь нужно учиться не опускать взгляд, не краснеть, а откровенно смотреть на парней. С прошлым покончено. Наглее надо быть. Выше голову, смотри на них, разглядывай их в упор, им это нравится. К чертям скромность. Не трать на нее больше ни секунды. Покажи, на что ты способна. Вперед, к природе, к шлюхам, в Маленький Чикаго, давай, у тебя получится;  бабок заработаешь и на шее ни у кого сидеть не будешь. А там, глядишь, встречу тебя как-нибудь в баре, где идет съем, сделаю тебе знак, может, сольемся в родственном экстазе; все честно, без дерьма, вместе развлечемся. Не теряй даром времени на то, чтобы опускать взгляд и сдвигать коленки, птичка моя, проще надо быть. Все равно, замужество тебе теперь заказано. Конечно, имело смысл поберечь тебя для замужества, ты могла скромно опускать глазки до свадьбы, но теперь на замужестве можешь поставить крест, и на всем остальном тоже. Ставь крест на всем сразу: на замужестве, на семье, на матери, на отце, на сестренке своей, плевал я на вас на всех. Отец дрыхнет целый день, мать ревет, все от нищеты; будет лучше, если ты оставишь их дрыхнуть и реветь, и уйдешь из дома. Хочешь, рожай детей – насрать. Не хочешь, не рожай – тоже насрать. Делай, что хочешь. Я больше не собираюсь тебя пасти, ты уже не девочка. У тебя больше нет возраста, никого не волнует, сколько тебе лет, пятнадцать или пятьдесят. Ты баба, и всем насрать.

VI. МЕТРО

В метро, после закрытия, под плакатом с безымянным портретом Зукко по центру и надписью «Разыскивается», сидят рядом на скамейке старый господин и Зукко.

ГОСПОДИН. – Вот я, старый человек, а задержался сверх всякой разумной меры. Я так радовался, что успеваю на последний поезд, когда вдруг на перекрестке лабиринта лестниц и переходов не узнал своей станции. А ведь я бываю на ней так часто, что думал, будто знаю ее как собственную кухню. Я и не догадывался, что за привычным простым переходом она таила мрачный мир коридоров и неизвестных развилок, который я предпочел бы и дальше не знать. Во всем виновата моя дурацкая рассеянность. А тут еще лампы внезапно гаснут, и  остается только свет от этих маленьких белесых фонариков, о существовании которых я даже не догадывался. Я иду, не разбирая дороги, по незнакомому миру, как можно быстрее, хотя что значит быстрее, если речь идет о таком старике как я. А когда после бесконечных застывших эскалаторов мне кажется, что я замечаю выход, - бабах! – его преграждает толстенная решетка. И вот я здесь, в фантастической для человека моего возраста ситуации, осужденный за рассеянность и неповоротливость ждать неизвестно чего, и мне совсем не хочется знать, чего именно, потому что в моем возрасте новостями такого рода можно  подавиться. Хотя нет, конечно, рассвета, да-да, рассвета, вот чего я жду на станции метро, которая была для меня привычной, как кухня, а теперь внушает мне страх. Ну конечно, я жду, когда снова включат обычное освещение и пройдет первый поезд. Но я жутко встревожен, потому что не знаю, как подействует на меня солнечный свет после столь экстравагантного приключения, эта станция больше никогда не покажется мне такой как раньше, я больше не смогу игнорировать существование этих маленьких белесых фонариков, которых раньше не было; и потом, бессонная ночь, я не знаю, как она изменит мою жизнь, со мной такого никогда не случалось, должно быть, все сместится, дни больше не будут сменяться ночами, как прежде. Я просто жутко всем этим встревожен. Но вы-то, молодой человек, - по-моему, у вас проворные ноги и ясный ум, да-да, я вижу ваш ясный взгляд, не мутный и бессмысленный, как у стариков вроде меня, а ясный - невозможно представить, чтобы вы попались в ловушку этих переходов и опущенных решеток; нет, даже через опущенную решетку юноша с ясным умом, подобный вам, просочился бы как капля воды черед дуршлаг. Вы здесь работаете в ночную смену? Расскажите-ка о себе, так мне будет спокойней.
ЗУККО. – Я простой разумный парень, месье. Я всегда старался быть незаметным. Разве вы заметили бы меня, если бы я не сидел рядом с вами? Мне всегда казалось, что лучший способ жить спокойно – это быть прозрачным как стекло, как хамелеон на камне, проникать через стены, не иметь ни цвета, ни запаха, чтобы людские взгляды проходили вас насквозь и видели тех, кто стоит за вами, будто вас не существует. Это сложная задача – быть прозрачным; это труд; это старая, очень старая мечта о человеке-невидимке. Я не герой. Все герои – преступники. Нет такого героя, у которого одежда не была бы запятнана кровью, а кровь – это единственная в мире вещь, которая не может остаться незамеченной. Кровь виднее всего. Когда все кончится, и туман конца света накроет землю, останется только кровь на одеждах героев. А я - я учился и был хорошим учеником. Когда хорошо учиться входит в привычку, назад дороги нет. Теперь я учусь в университете. На скамьях Сорбонны мне отведено место среди других хороших учеников, от которых я ничем не отличаюсь. Уверяю вас, нужно быть хорошим учеником, скромным и незаметным, чтобы попасть в Сорбонну. Это не какой-нибудь провинциальный университет, где учатся одни разгильдяи и мнимые герои. По молчаливым коридорам моего университета скользят только тени, и те передвигаются неслышно. Завтра я продолжу слушать курс лингвистики. Как раз завтра у нас лекция по лингвистике. Я буду невидимкой среди невидимок, тихим и внимательным в густом тумане обыденной жизни. Ничто не может изменить порядок вещей, месье. Я, как поезд, спокойно качусь по полям, по лугам, и ничто не может заставить меня сойти с рельсов. Я как гиппопотам, погруженный в ил, медленно продвигаюсь вперед, и ничто не может сбить меня с пути или с ритма, раз я так решил.

ГОСПОДИН. – Всегда есть возможность сойти с рельсов, молодой человек, да-да, теперь-то я знаю, что кто угодно когда угодно может сойти с рельсов. Вот я, старик, я полагал, что знаю эту жизнь и этот мир не хуже собственной кухни, бабах, и я уже вне мира, в этот час, а таких часов еще будет много, в странном свете фонарей, и, главное, встревоженный тем, что случится, когда включат обычное освещение и пройдет первый поезд, когда обычные люди, такие же, каким был я, заполнят эту станцию; а мне, после моей первой бессонной ночи, придется выйти отсюда, пройти мимо открытой наконец-то решетки и увидеть день, так и не увидав ночи. Я сейчас ничего не могу сказать о том, что тогда произойдет, каким я увижу мир и каким мир увидит меня, если вообще увидит. Потому что я перепутаю день и ночь, брошу дела, а сам вернусь на кухню, в поисках времени, - все это внушает мне страх, молодой человек.  

ЗУККО. – Да, вам есть чего бояться.

ГОСПОДИН. – Вы чуть-чуть заикаетесь, это хорошо. Мне так спокойней. Помогите мне, когда станцию заполнит утренний шум. Не откажите, проводите растерявшегося старика до выхода, а может быть, и дальше.

На станции зажигаются огни.

Зукко помогает старику подняться и провожает его. 

Проходит первый поезд.

VII. ДВЕ СЕСТРЫ

На кухне.

Девчонка с сумкой.

Входит сестра.

СЕСТРА. – Я запрещаю тебе уходить.

ДЕВЧОНКА. – Не можешь ты мне ничего запретить. Я теперь  старше тебя. 

СЕСТРА. Не говори глупостей. Ты неоперившийся воробушек на ветке. А я, я твоя старшая сестра. 

ДЕВЧОНКА. – Ты... Да ты в девках засиделась и ничего не знаешь о жизни. Ты только и делала, что честь свою берегла, ну и береги  дальше. А я старая, меня трахнули, мне все равно пропадать, как-нибудь без тебя  разберусь, что делать. 

СЕСТРА. –  Ты же моя сестренка, ты доверяла мне все свои тайны. 

ДЕВЧОНКА. –  Ты же старая дева, ты ничего в жизни не видела и должна молчать. Я опытней тебя.

СЕСТРА. – О каком опыте ты говоришь? Опыт страданий ничего не дает. Чем быстрей он забудется, тем лучше. Нам нужен только опыт счастья. У тебя в памяти навсегда останутся тихие прекрасные вечера в кругу родителей, брата и сестры; ты будешь помнить об этом до самой старости. А свалившееся на нас несчастье забудешь очень скоро, птенчик мой, под присмотром сестры, брата и родителей. 

ДЕВЧОНКА. – Если я что-нибудь и забуду, так это своих родителей, брата и сестру, я их уже забываю; только не свое несчастье.

СЕСТРА. – Брат будет беречь тебя, ласточка моя, он будет любить тебя так, как никто тебя не любил, потому что он всегда любил тебя больше всех на свете. Он заменит собой всех мужчин, о которых ты могла мечтать.

ДЕВЧОНКА. – Я не хочу, чтобы меня любили.

СЕСТРА. – Не говори так. В этой жизни только любовь чего-нибудь стоит.

ДЕВЧОНКА. – Ты-то откуда знаешь? У тебя никогда не было мужчины. Тебя никто не любил. Ты всю жизнь была одна, и всегда несчастна.

СЕСТРА. – У меня никогда не было никаких несчастий кроме твоего.

ДЕВЧОНКА. – Нет, были. Я не слепая, видела, как ты плачешь за занавеской.

СЕСТРА. – Я плачу без причины, в одно и то же время, чтобы наплакаться впрок, ты никогда больше не увидишь моих слез – я теперь на всю жизнь наплакалась. Зачем тебе уходить? 

ДЕВЧОНКА. – Чтобы найти его.

СЕСТРА. – Все равно не найдешь.
ДЕВЧОНКА. – Найду.

СЕСТРА. – Не надейся. Ты же знаешь, брат искал его днем и ночью, чтобы отомстить за тебя.

ДЕВЧОНКА. – Но я-то не собираюсь за себя мстить, значит, найду. 

СЕСТРА. – И что ты сделаешь, когда его найдешь?

ДЕВЧОНКА. – Что-то ему скажу.

СЕСТРА. – Что? 

ДЕВЧОНКА. – Что-то.

СЕСТРА. – Думаешь, где он?

ДЕВЧОНКА. – В Маленьком Чикаго.

СЕСТРА. – Ты пропадешь, невинная моя голубка. Нет, не бросай меня, не оставляй меня одну. Я не хочу оставаться одна с родителями и братом. Не хочу оставаться одна в этом доме. Без тебя моя жизнь опустеет, все потеряет смысл. Не бросай меня, умоляю, не бросай. Я ненавижу твоего брата, твоих родителей, этот дом. Я  люблю только тебя, голубка, голубка моя, ты - моя жизнь.

Входит отец, он в ярости.

ОТЕЦ. - Ваша мать спрятала от меня пиво. Придется ее побить как в старые добрые времена. И почему только я перестал? Почувствовал, что рука устала, ну так нужно было себя заставить, поупражняться там, или сговорить на это дело кого другого. Продолжал бы, как раньше, бить ее каждый день, в одно и то же время, горя бы не знал. Вот к чему приводит беспечность: теперь она прячет от меня пиво, и вы с ней, похоже, заодно. (Заглядывает под стол.) У меня оставалось пять бутылок. Если они не отыщутся, обеих вздую, по пять раз каждую.

Уходит.

СЕСТРА. – Моя ласточка в Маленьком Чикаго! Несчастная моя, что с тобой будет!

Входит мать. 

МАТЬ. – Ваш отец не просыхает. Выжрал все свое пиво. Но вы-то, вы-то зачем с ним сговорились, со старым дураком? Заставляете  меня одну воевать с этим алкашом. Вам плевать, что он разоряет нас своим пьянством. Трещите, трещите без умолку, как две дуры, вас ничем не проймешь, кроме ваших идиотских россказней, а я одна с ним пластайся, с пропойцей с этим. Почему ты с сумкой?

СЕСТРА. – Она идет ночевать к подруге.

МАТЬ. – К подруге, к подруге… Далась ей эта подруга. Что это за подруга такая? Что за необходимость ночевать у подруги? У нее что, кровати лучше, чем у нас? Или, может, там ночь темнее, чем здесь? Если бы вы были помладше, а я посильнее, ей богу, обеих бы вздула. 

Уходит. 

СЕСТРА. – Я не хочу, чтобы ты была несчастной.

ДЕВЧОНКА. – Я несчастна и счастлива. Я много выстрадала, но страдание было мне в радость.

СЕСТРА. – Я умру без тебя. 

Девчонка забирает сумку и уходит. 

VIII. ПЕРЕД СМЕРТЬЮ

Ночной бар. Рядом телефонная кабина.

Зукко вылетает через окно, под звон разбитого  стекла.

Изнутри доносятся крики. В дверях образуется толпа.

ЗУККО.

Таким я сотворен. Как гордый исполин

Встречаю я твой гнев и упиваюсь им. 

Напрасно бьешься ты, о море, в пьедестал,

Божественным огнем я ныне воссиял.

Стою, силен и наг, челом касаясь туч,

ПРОСТИТУТКА. – От холода кожа лопается. Парень того и гляди подохнет.

ПАРЕНЬ. – Не беспокойся за него. Он весь в поту, у него пекло внутри.

ЗУККО.

Укутанный в туман, прекрасен и могуч.

Меня не устрашить ни бурям, ни ветрам.

Я руки протянул к разверстым небесам.

ПАРЕНЬ. – Во нажрался.

ПАРЕНЬ. – Да нет. Он вообще не пил.

ПРОСТИТУТКА. –  Не видите, он чокнутый. Не трогайте его.

БУГАЙ. – Не трогать его? Пусть он нам говнит сколько пожелает, ему можно, а нам его трогать нельзя? Еще раз ко мне сунется - башку проломлю.

ПРОСТИТУТКА (подходя к Зукко, чтобы помочь ему подняться). – Не суйся больше в драку, мальчик, не суйся. Твоей хорошенькой мордашке и так досталось. Хочешь, чтобы девушки от тебя отвернулись? Мордашка вещь ненадежная, детка. Тебе кажется, она будет такой всю жизнь, глядь, а ее уже изувечил какой-нибудь мудак, которому с его мордой терять нечего. Поверь, детка, тебе есть что терять. Испортишь себе мордашку, и прощай жизнь, это как конец отрезать. Пока ничего такого не случилось, ты об этом не думаешь, потом вспомнишь, да поздно будет. Не смотри на меня так, а то заплачу, видно, порода у тебя такая - посмотришь, и плакать хочется.

Зукко подходит к бугаю и наносит ему удар.

ПРОСТИТУТКА. – Только бы они снова не начали.

БУГАЙ. – Лучше не суйся ко мне, малыш, не суйся.

Зукко второй раз бьет его.

Бугай отвечает ударом на удар. Дерутся.

ПРОСТИТУТКА. – Все, я зову полицию. Он его убьет.

ПАРЕНЬ. –  Какую еще полицию?
ПАРЕНЬ. – Все равно, он уже размазался по асфальту.

Зукко встает и догоняет уходящего бугая. Набрасывается на него и бьет по лицу.

ПРОСТИТУТКА. – Оставь его в покое, не бей, его уже ноги не держат.

ЗУККО. – Ну, давай, трус, ничтожество, докажи, что у тебя есть яйца.

Бугай отправляет его в полет.

БУГАЙ. – В следующий раз раздавлю как блоху.

Зукко опять поднимается, снова ищет драки.

ПРОСТИТУТКА (бугаю). – Не трогай его, не трогай, не добивай.

Бугай укладывает Зукко на месте.

ПАРЕНЬ. – Все, вырубился.

ПРОСТИТУТКА. – А вы чего ждали? Правильно он вас трусами назвал.

БУГАЙ. – Мужчина не должен позволять дважды кусать себя одной собаке.

Заходят в бар.

Зукко встает, подходит к кабине.

Снимает трубку, набирает номер, ждет.

ЗУККО. – Я хочу уехать. Нужно уехать прямо сейчас. На хуй отсюда, в этом городе слишком жарко. Я хочу в Африку, под снегопад. Я должен уехать, потому что мне скоро подыхать. Все равно никто никому не нужен. Никто. Мужчинам требуются женщины, женщинам - мужчины. И никому – любовь. На женщин у меня встает только из жалости. Я хотел бы переродиться в собаку, чтобы не быть таким несчастным. Стать дворнягой и рыскать по помойкам, чтобы никто меня не замечал. Последней паршивой дворнягой, от которой шарахались бы все вокруг. Я готов рыскать по помойкам во веки веков. Думаю, слов больше нет, и сказать больше нечего. Хватит учить слова. Нужно закрыть школы и расширить кладбища. Какая разница, год или сто лет, все равно  рано или поздно все подохнем, все. Оттого и птицы поют, их просто смех разбирает.

ПРОСТИТУТКА (в дверях бара).. – Я же говорила – у него не все дома. Болтает по сломанному телефону.

Зукко выпускает из рук трубку, садится спиной к кабине.

Бугай подходит к Зукко.

БУГАЙ. – О чем думаешь, малыш?

ЗУККО. – Да так, грежу о бессмертии краба, жука и слизня.

БУГАЙ. – Знаешь, я не люблю драться. Но ты меня так достал, малыш, что я просто не мог тебе не ответить. Скажи, зачем ты затеял драку? Можно подумать, ты торопишься подохнуть.

ЗУККО. – Я не тороплюсь подыхать. Я подохну. 

БУГАЙ. – Как все, малыш.

ЗУККО. – Это не аргумент.

БУГАЙ. – Логично. 

ЗУККО. – Знаешь, в чем недостаток пива? В том, что его не покупают, а берут напрокат. Пойду отолью. 

БУГАЙ. – Иди, пока не поздно.

ЗУККО. – Скажи, правда, что даже собаки будут меня презирать?

БУГАЙ. – Собаки никогда никого не презирают. Собаки – единственные существа, которым можно верить. Они могут тебя любить или не любить, но никогда не осудят. Когда все от тебя отвернутся, малыш, всегда найдется какая-нибудь дворняга, готовая ползти за тобой и лизать тебе ноги.
ЗУККО.

Morte villana, di pietà nemika,

di dolor madre antica,

giudicio incontastabile gravoso,

di te blasmar la lingua s’affatica.

БУГАЙ. – Ты хотел пойти отлить.

ЗУККО. – Поздно.

Встает рассвет.

Зукко засыпает.

IX. ДАЛИЛА

Комиссариат полиции. Инспектор, комиссар.

Входит девчонка в сопровождении брата.

Тот мнется в дверях.

Девчонка подходит к портрету Зукко и показывает на него пальцем. 

ДЕВЧОНКА. – Я его знаю.

КОМИССАР. – Кого его?

ДЕВЧОНКА. – Этого парня. Правда знаю.

ИНСПЕКТОР. – Кто он?

ДЕВЧОНКА. – Тайный агент. Мой друг.

ИНСПЕКТОР. – А это что за тип у тебя за спиной?

ДЕВЧОНКА. – Мой брат. Он со мной. Это он сказал мне прийти к вам, потому что я опознала его по фотографии на улице. 

ИНСПЕКТОР. – Тебе известно, что его разыскивает полиция?

ДЕВЧОНКА. – Да, я тоже его разыскиваю.

ИНСПЕКТОР. – Значит, друг, говоришь?

ДЕВЧОНКА. – Сказала же, друг.

ИНСПЕКТОР. – Он убил полицейского. Придется тебя задержать и предъявить обвинение в соучастии, незаконном хранении оружия и укрывательстве преступника.

ДЕВЧОНКА. – Брат сказал мне сказать вам что я его знаю. Я ничего не храню и никого не укрываю, просто я его знаю, и все. 

ИНСПЕКТОР. – Скажи брату, пусть выйдет.

КОМИССАР. – Слышал? Пошел вон, говорят.

Брат уходит.

ИНСПЕКТОР. – Что тебе о нем известно?

ДЕВЧОНКА. – Все.

ИНСПЕКТОР. – Француз? Иностранец?

ДЕВЧОНКА. – У него легкий иностранный акцент, приятный такой.

КОМИССАР. – Германский?

ДЕВЧОНКА. – Я не понимаю, что такое германский.

ИНСПЕКТОР. – Значит, он назвался тебе тайным агентом. Странно. Обычно, тайный агент хранит это в тайне.

ДЕВЧОНКА. – Я обещала хранить это в тайне, во что бы то ни стало.

КОМИССАР. – Ай, молодец. Если бы все так хранили тайны, непыльная у нас была бы работа.

ДЕВЧОНКА. – Он сказал, что отправляется на задание в Африку, в горы, туда, где всегда идет снег.

ИНСПЕКТОР. – Немецкий агент в Кении.

КОМИССАР. – Должен заметить, версия полиции была недалека от истины.

ИНСПЕКТОР. – Как в воду глядели, комиссар. (Девчонке.) Теперь фамилия. Ты ее знаешь? Должна знать, раз он твой друг.

ДЕВЧОНКА. – Знаю.

КОМИССАР. –  Говори.

ДЕВЧОНКА. –  Знаю, но не скажу.

КОМИССАР. – Шутить вздумала, девочка. Может, нам отхлестать тебя по щекам? Хочешь? 

ДЕВЧОНКА. – Не надо по щекам. Я ее знаю, только не могу  назвать.

ИНСПЕКТОР. – Что значит не могу назвать?

ДЕВЧОНКА. – Она у меня вертится на кончике языка.

КОМИССАР. – На кончике языка, на кончике языка. Все-таки, тебе хочется, чтобы тебя отхлестали по щекам, избили и оттаскали за волосы, да, хочется? Знаешь, у нас тут есть специально оборудованные камеры.

ДЕВЧОНКА. – Нет, нет, сейчас, еще чуть-чуть.

ИНСПЕКТОР. – Хотя бы имя. Небось, все уши ему обслюнявила этим именем, должна помнить. 

КОМИССАР. – Имя, имя. Какое угодно, иначе придется тащить тебя в камеру пыток.

ДЕВЧОНКА. – Андреас.

ИНСПЕКТОР (комиссару). – Записывайте: Андреас. (Девчонке.) Ты уверена?

ДЕВЧОНКА. – Нет.

КОМИССАР. – Я ее убью.

ИНСПЕКТОР. – Рожай это чертово имя, пока в рыло не получила. Не тяни, а то пожалеешь. 

ДЕВЧОНКА. – Анджело.

ИНСПЕКТОР. – Испанец.

КОМИССАР. – Итальянец, бразилец, португалец, мексиканец. Я даже знал одного берлинца, так того вообще звали Хулио (Джулио).

ИНСПЕКТОР. – Все-то вы знаете, комиссар. (Девчонке. ) Я теряю терпение.

ДЕВЧОНКА. – Сейчас слетит с губ.

КОМИССАР. – А по губам? Чтоб быстрей слетело.

ДЕВЧОНКА. – Анджело, Анджело, Дольче, или что-то вроде того.

КОМИССАР. – Дольче? Вроде как сладкий?

ДЕВЧОНКА. – Ну да, сладкий. Он мне говорил, что его фамилия по-иностранному означает сладкий или сахарный. (Плачет.) Он был такой сладкий, такой нежный.

ИНСПЕКТОР. – На свете много сладких слов.

КОМИССАР. – Цуккерато, Цукерман, Сахаров, Свит

ИНСПЕКТОР. – Знаю, знаю, комиссар.

ДЕВЧОНКА. – Зукко. Зукко. Роберто Зукко.

ИНСПЕКТОР. – Ты уверена?

ДЕВЧОНКА. – Уверена. Да, уверена.

КОМИССАР. – Зукко. Через зэд?

ДЕВЧОНКА. – Да, через зэд. Роберто.  Через зэд.

ИНСПЕКТОР. – Отведите ее засвидетельствовать показания. 

ДЕВЧОНКА. – А брат?

КОМИССАР. – Брат? Какой такой брат? Зачем еще брат? Тебе нас мало?

Уходят. 

 X. ЗАЛОЖНИК

В парке, в разгар дня.

На скамейке сидит элегантная дама.

Появляется Зукко.

 ДАМА. – Сядьте рядом. Поболтайте со мной. Мне скучно, давайте побеседуем. Терпеть не могу парки. На вид вы тихоня. Или, может, это я вас смущаю?

ЗУККО. – Я не тихоня.

ДАМА. –   А руки у вас при этом дрожат, как у мальчишки перед первой девочкой. Вы славный мальчик. Красивый. Вы любите женщин? Пожалуй, вы даже слишком красивы, чтобы любить женщин.

ЗУККО. – Я люблю женщин, да, очень люблю.

ДАМА. – Наверно, вам нравятся сопливки восемнадцатилетние.

ЗУККО. – Мне нравятся все женщины.

ДАМА. – Это хорошо. Вам еще не случалось поступать с женщиной жестоко?

ЗУККО. – Никогда.

ДАМА. – Но хотелось? Признайтесь, вам уже наверняка хотелось быть жестоким с женщиной? Это желание рано или поздно испытывают все мужчины, все. 

ЗУККО. – Я не все. Я тихий и нежный. 

ДАМА. – Вы еще и чудак.

ЗУККО. – Вы приехали на такси?

ДАМА. – Нет. Терпеть не могу таксистов.

ЗУККО. – Значит, на своей машине.

ДАМА. – Естественно. Не пешком же я пришла с другого конца города.

ЗУККО. – Какая у вас машина?

ДАМА. – Может, вы думаете, у меня Порш? Ошибаетесь,  всего лишь маленькая жалкая тачка. Мой муж скупердяй.

ЗУККО. – Так какая у вас тачка?

ДАМА. – Мерседес.

ЗУККО. – Какой?

ДАМА. – 280 SE
ЗУККО. – Это не маленькая жалкая тачка.

ДАМА. – Может, и нет. Но мой муж все равно скупердяй.

ЗУККО. – Кто это там все время за вами наблюдает?

ДАМА. – Мой сын.

ЗУККО. – Ваш сын? Большой.

ДАМА. – Ровно четырнадцать, ни годом больше. Я вам не старуха какая-нибудь.

ЗУККО. – Выглядит старше. Спортом занимается?

ДАМА. – Только им и занимается. Я оплачиваю ему все спортивные клубы в городе, все теннисные корты, хоккейные и гольф-площадки, а он при этом еще требует, чтобы я ходила с ним на тренировки. Молокосос (сосунок, сопляк) этакий. Маленький негодник Слюнтяй

ЗУККО. –  Для своих лет от выглядит сильным. Дайте мне ключи от вашей машины.

ДАМА. – Конечно, сию минуту. Может, вы еще и машину хотите впридачу?

ЗУККО. – Хочу.

ДАМА. – Возьмите.

ЗУККО. – Дайте ключи.

ДАМА. – Вы мне надоели.

ЗУККО. – Дайте ключи. (Достает пистолет, кладет себе на колени.)
ДАМА. – Вы с ума сошли. Такими вещами не шутят.

ЗУККО. – Позовите сына.

ДАМА. – Ни за что.

ЗУККО (угрожая ей пистолетом). – Позовите сына.

ДАМА. – Вы спятили. (Кричит сыну​) Марш отсюда. Домой, быстро. Сам спасайся.
Сын подходит, женщина встает, Зукко приставляет ей к шее пистолет.

ДАМА. – Стреляйте, недоумок. Ключей я вам не дам, хотя бы  потому, что вы держите меня за идиотку. Муж держит меня за идиотку, сын держит меня за идиотку, горничная держит меня за идиотку, - можете стрелять, станет одной идиоткой меньше. Ключей я вам не дам. Жаль, не повезло вам, потому что машина отличная, с кожаными креслами и панелью орехового дерева. Жаль, не повезло. Прекратите срамиться. Смотрите: сейчас эти недоумки соберутся сюда, начнут комментировать, вызовут полицию. Смотрите: они уже облизываются. Они это обожают. Я не выношу их комментариев. Стреляйте же. Я не хочу их слышать, слышать их не хочу.

ЗУККО (ребенку). – Не подходи.

МУЖЧИНА. – Смотрите, он весь дрожит.

ЗУККО. – Не подходи, блядь. На землю, быстро.

ЖЕНЩИНА. – Ребенка испугался.

ЗУККО. – Так, руки вдоль тела. Ползи сюда.

ЖЕНЩИНА. – Как ему ползти с руками вдоль тела?

МУЖЧИНА. – Очень просто. Очень просто. Я бы смог.

ЗУККО. – Медленно. Руки за спину. Голову вниз. Стоп. (Ребенок делает движение.) Не двигайся, а то мамашу пристрелю.

МУЖЧИНА. – Пристрелит.

ЖЕНЩИНА. – Точно. Возьмет и пристрелит. Бедный ребенок.

ЗУККО. – Клянешься не двигаться?

РЕБЕНОК. – Клянусь.

ЗУККО. –  Голову на землю. Отвернись в другую сторону, и чтобы никаких резких движений. Отвернись, я не хочу, чтобы ты на нас смотрел.

РЕБЕНОК. – Почему вы меня боитесь? Я вам ничего не сделаю. Я еще ребенок. Я не хочу, чтобы убили мою маму. Вам незачем меня бояться: вы намного сильнее меня. 

ЗУККО. – Да, я намного сильнее тебя.

РЕБЕНОК. – Тогда почему вы меня боитесь? Что такого я вам могу сделать? Я еще маленький.

ЗУККО. – Не такой уж ты маленький, и я не боюсь.

РЕБЕНОК. – Нет, вы дрожите, дрожите. Я слышу, как вы дрожите.

МУЖЧИНА. – Полиция приехала.

ЖЕНЩИНА. – Теперь задрожит по-настоящему.

МУЖЧИНА. – Сейчас такое начнется, обхохочешься.

ЗУККО (ребенку). – Закрой глаза.

РЕБЕНОК. – Закрыл. Уже закрыл. Боже мой, да вы трус.

ЗУККО. – И рот тоже.

РЕБЕНОК. – Я закрою глаза и рот. Но ты трус. Ты воюешь с женщиной. Ты угрожаешь женщине пушкой.

ЗУККО. – Какая у твоей матери машина?

РЕБЕНОК. – Порш, наверно.

ЗУККО. –  Молчать. Заткнись. Закрой рот. Закрой глаза. Прикинься мертвым.

РЕБЕНОК. – Я не  знаю, как это прикинуться мертвым.

ЗУККО. – Сейчас узнаешь. Вот пристрелю мамашу, увидишь, как это прикинуться мертвым.

ЖЕНЩИНА. – Бедный ребенок.

РЕБЕНОК. – Я прикинулся мертвым, прикинулся.

МУЖЧИНА. – Что-то полицейские не торопятся подходить.

ЖЕНЩИНА. – Трусят.

МУЖЧИНА. – Нет. Это специальная стратегия. Они знают, что делают. У них такие возможности, о которых мы даже не подозреваем. Но, я вас уверяю, они знают, что делают. Ему конец.

МУЖЧИНА. – И женщине, конечно, тоже.

МУЖЧИНА. – Нельзя приготовить яичницу, не разбив яиц.  

ЖЕНЩИНА. – Боже праведный, лишь бы ребенка не трогал, ребенка-то за что.

Зукко подходит к ребенку, подталкивая даму и по-прежнему держа пистолет у ее шеи. Затем ставит ногу на голову ребенка. 

ЖЕНЩИНА. – Боже мой, чего только не насмотрятся дети в наше время.

МУЖЧИНА. – Мы тоже чего только в детстве не насмотрелись.

ЖЕНЩИНА. – Может, и вам угрожал какой-то маньяк?

МУЖЧИНА. – Была война, мадам, вы забыли о войне.

ЖЕНЩИНА. – Вот как? Значит, немцы ставили ногу вам на голову и угрожали вашей матери?

МУЖЧИНА. – Гораздо хуже, мадам, гораздо хуже.

ЖЕНЩИНА. – Несмотря на это, вы здесь, и вполне живой, вполне жирный, вполне старый пердун.

МУЖЧИНА. – Мадам, вы забываетесь!

ЖЕНЩИНА. – Я думаю только о ребенке, только о ребенке.

МУЖЧИНА. – Прекратите вы, в конце концов, с вашим ребенком. Тут женщина под дулом пистолета.

ЖЕНЩИНА. – Да, но страдать-то будет ребенок.

ЖЕНЩИНА. – И это вы называете специальными полицейскими приемами? Тоже мне, приемы. Да они же просто боятся подойти. Трусы.

МУЖЧИНА. – Говорю вам, у них такая стратегия.

МУЖЧИНА. – В жопу такую стратегию!

ПОЛИЦЕЙСКИЕ (издалека). – Бросьте оружие.

ЖЕНЩИНА. – Браво!

ЖЕНЩИНА. – Мы спасены.

МУЖЧИНА. – Стратегия хренова.

МУЖЧИНА. – Они концентрируются для удара, я вас уверяю.

ЖЕНЩИНА. – Пока я вижу только одного типа, который концентрируется для удара.

МУЖЧИНА. – У них уже практически все готово.

ЖЕНЩИНА. – Бедный ребенок.

МУЖЧИНА. – Мадам, если вы сейчас же не прекратите с вашим ребенком, вам не избежать пощечины.

МУЖЧИНА. – Как можно спорить в такой момент? Ну же, немного достоинства. Мы свидетели драмы. Мы стоим перед лицом смерти. 

ПОЛИЦЕЙСКИЕ (издалека). – Приказываем бросить оружие. Вы окружены. (Присутствующие смеются.)
ЗУККО. – Скажите ей, пусть даст мне ключи от машины. От Порша.

ДАМА. – Недоумок. 

ЖЕНЩИНА. – Отдайте ему ключи, отдайте.

ДАМА. – Ни за что. Хочет - пусть сам возьмет.

МУЖЧИНА. – Милая дама, он вам всю рожу разнесет.

ДАМА. – Тем лучше. По крайней мере на ваши смотреть больше не придется. Тем лучше.  

ЖЕНЩИНА. – Ужасная женщина.

МУЖЧИНА. – Злая, как черт. На свете так много злых и жестоких людей.

ЖЕНЩИНА. – Отберите у нее ключи силой. Есть здесь хоть один мужчина, чтобы обыскать ее карманы и достать ключи?

ЖЕНЩИНА. – Вот вы, к вам обращаюсь, кажется, вы в детстве много страдали, немцы ставили ногу вам на голову, угрожая вашей матери, смелее, докажите, что у вас есть яйца,  докажите, что у вас осталось хоть одно, хоть самое маленькое и засохшее.

МУЖЧИНА. – Мадам, вы заслуживаете пощечины. Вам повезло, что я воспитанный человек.

ЖЕНЩИНА. – Ладно, пошарьте там у нее в карманах, достаньте ключи, а потом дайте мне пощечину.

Мужчина подходит, трясясь от страха, протягивает руку, шарит в кармане дамы и вынимает ключи.

ДАМА. – Недоумок.

МУЖЧИНА (торжествуя). – Видели? Видели? Эй, там, кто-нибудь, подайте сюда Порш. (Дама смеется.) 
ЖЕНЩИНА. – Она еще и смеется. Ее ребенку грозит смерть, а она смеется.

ЖЕНЩИНА. –  Ужас.

МУЖЧИНА. – Она ненормальная.

МУЖЧИНА. – Отдайте ключи полицейским. Пусть хоть чем-то займутся. Надеюсь, машину водить они умеют.

Мужчина возвращается бегом.

МУЖЧИНА. – У нее не Порш. Мерседес.

МУЖЧИНА. – Какой модели?

МУЖЧИНА.- Кажется, 280 SE. Красивый.

МУЖЧИНА. – Мерседес –  отличная машина.

ЖЕНЩИНА. – Мне нет дела до модели. Подгоните машину сюда, пока он нас всех не перестрелял.

ЗУККО. – Я хочу Порш. Я не хочу, чтобы меня здесь унижали.

ЖЕНЩИНА. – Скажите полицейским, пусть найдут ему Порш. Не спорьте. Он ненормальный, говорю вам, он ненормальный. Нужно найти ему Порш.

МУЖЧИНА. – Надеюсь, на это они способны.

МУЖЧИНА. – Пойдемте узнаем, сами они все равно не подойдут.

Направляются к полицейским.

МУЖЧИНА. – Обратите внимание, мы, люди из народа, смелее их.

ЖЕНЩИНА (ребенку). – Бедный ребёнок. Он делает тебе больно своей ножищей?

ЗУККО. – Заткнитесь. Я не хочу, чтобы вы с ним говорили. Не хочу, чтобы он открывал рот. Ты, закрой глаза. Не двигайся.

МУЖЧИНА. – А вы, мадам? Как вы себя чувствуете?

ДАМА. – Неплохо, спасибо, неплохо. Но я чувствовала бы себя куда лучше, если бы вы заткнулись, вернулись на кухни и дальше подтирали задницы своим отпрыскам.

ЖЕНЩИНА. – Жестокая женщина, жестокая женщина.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ (по другую сторону толпы). – Ключи от машины. Порш. Вон там стоит. Отсюда видно. (Людям из толпы.) Передайте ему ключи.

МУЖЧИНА. – Сами передайте. Это ваша работа, иметь дело с убийцами.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – У нас свои соображения.

ЖЕНЩИНА. – Засунь их себе в жопу, свои соображения.

МУЖЧИНА. – Я к ключам пальцем не притронусь. Я не обязан. У меня семья.

ЗУККО. – Я пристрелю ее, а потом пущу себе пулю в лоб. Мне терять нечего. Клянусь, мне терять нечего. В обойме шесть патронов. Пристрелю пятерых, шестой оставлю для себя. 

ЖЕНЩИНА. – Пристрелит. Точно пристрелит. Идемте отсюда.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Не двигайтесь. Не раздражайте его.

МУЖЧИНА. – Это вы раздражаете нас своим бездействием.

МУЖЧИНА. – Не мешайте. Дайте им действовать. У них есть план, точно вам говорю. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Не двигайтесь. (Кладет ключи на землю и палкой проталкивает  их сквозь толпу к ногам Зукко. Зукко осторожно наклоняется, берет ключи, кладет их в карман.) 

ЗУККО. – Женщина со мной. Все назад. 

ЖЕНЩИНА. – Ребенок спасен. Благодарю тебя, Господи.

МУЖЧИНА. – А женщина, что с ней будет?

ЗУККО. – Все назад. 

Народ расступается. Держа в одной руке пистолет, Зукко наклоняется, приподнимает за волосы голову ребенка и стреляет ему пулю в затылок.  Крики. Толпа разбегается. Приставив пистолет к шее женщины, Зукко направляется по опустевшему парку к машине. 

XI.СДЕЛКА
Холл знакомого отеля в Маленьком Чикаго.

Хозяйка сидит в кресле, девчонка ждет. 

ДЕВЧОНКА. – Я страшная.

ХОЗЯЙКА. – Не болтай глупостей, цыпочка.

ДЕВЧОНКА. – Я толстая, у меня двойной подбородок, огромный живот, титьки как футбольные мячи, а задница – хорошо еще что она сзади и мне ее не видно. Но все равно, я знаю, она трясется в такт ходьбе как два копченых окорока.

ХОЗЯЙКА. – Молчала бы лучше, дуреха.

ДЕВЧОНКА. – Знаю, знаю, сама видела, как дворняги тащатся за мной по улице, облизываются и пускают слюну. Если бы они только могли, вцепились бы в мои окорока, будто я им ходячая мясная лавка.

ХОЗЯЙКА. – С чего ты это взяла, глупышка? Ты хорошенькая, гладкая, пухлявая, ты, что называется, с формами. Думаешь, мужикам нравятся сухие жерди, к которым и прикоснуться-то страшно, чтобы не сломать ненароком? Им нравятся женщины с формами, дорогуша, им нравятся женщины с формами, чтоб было за что подержаться.

ДЕВЧОНКА. – Я хочу быть тощей. Хочу быть сухой жердью, которую страшно сломать.

ХОЗЯЙКА. – По мне, так уж лучше наоборот. Хотя, знаешь, сегодня ты пышка, а завтра худышка. Жизнь меняет женщину без  всякого ее участия. Когда я была такой же, как ты, девчонкой, то из-за своей худобы насквозь просвечивала, кожа да кости, вот какая я была. Ни намека на грудь. Плоская как парень. Меня это просто бесило, потому что парней я  в то время сильно недолюбливала. Я мечтала округлиться, приобрести формы. Даже смастерила себе накладную грудь из картона. Но парни об этом быстро прознали,  и, каждый раз, проходя мимо, норовили ткнуть локтем в картонку, чтобы ее раздавить. Так что я, не долго думая, спрятала внутрь иголку. Ну и крику было, я тебе скажу, на всю округу. А потом, как видишь, все само собой округлилось и налилось, к моему полному удовольствию. Успокойся, ласточка моя, сегодня ты пышка, а завтра худышка. 

ДЕВЧОНКА. – Неважно. Главное, что сейчас я страшная, толстая и несчастная. 

Входит брат, разговаривая с сутенером. Ни тот, ни другой на девчонку даже не смотрят. 

СУТЕНЕР (нетерпеливо). – Это слишком дорого.

БРАТ. – Это вообще бесценно.

СУТЕНЕР. – Все имеет свою цену, а ты просишь слишком много.

БРАТ. – Если за что-то можно назначить цену, значит, это что-то недорого стоит. Значит, можно торговаться, можно играть на понижение и на повышение. Я назвал цену абстрактно, потому что это бесценно. Это как картины Пикассо: ты хоть раз слышал, чтобы кто-нибудь сказал про них «это слишком дорого»? Ты хоть раз слышал, чтобы продавец снизил цену на Пикассо? Цена в таких случаях – чистая абстракция. 

СУТЕНЕР. – Пока мы тут болтаем, это абстракция, но когда она перейдет из моего кармана в твой, то в моем кармане образуется пустота, а это уже никакая не абстракция. 

БРАТ. – Такая пустота легко заполняется. Ты заполнишь ее очень скоро, поверь мне, и забудешь о цене быстрее, чем думаешь потратить времени на торги. Только вот я не торгуюсь. Либо ты берешь, либо нет. Либо заключаешь лучшую сделку года, либо теряешь все. 

СУТЕНЕР. – Не нервничай, не нервничай. Дай прикину.

БРАТ. – Прикидывай, прикидывай, только не слишком долго. Мне еще надо отвести сестренку к матери.

СУТЕНЕР. – Ладно, беру.

БРАТ (девчонке). – Птенчик, у тебя нос блестит. Непорядок. Теперь тебе нужно думать о том, чтобы его вовремя припудрить. (Девчонка уходит. Они смотрят ей вслед.) Ну как мой Пикассо?

СУТЕНЕР. – По-моему, все-таки слишком дорого.

БРАТ. – Она принесет тебе столько денег, что ты забудешь о цене.

Передают деньги.

СУТЕНЕР. – Когда я могу ее забрать?

БРАТ. – Не нервничай, не нервничай, времени у нас хоть отбавляй.

СУТЕНЕР. – Нет, у нас нет времени. Ты получил деньги, я хочу получить девочку.

БРАТ. – Она твоя, она твоя, считай, как будто ты ее уже получил.

СУТЕНЕР. – Теперь, когда деньги у тебя, ты раскаиваешься.

БРАТ. – Я ни в чем не раскаиваюсь. Я думаю.

СУТЕНЕР. – О чем? Сейчас не время думать. Ну так когда?

БРАТ. – Завтра, послезавтра.

СУТЕНЕР. – А может, сегодня?

БРАТ. – Да, может, сегодня. Сегодня вечером.

СУТЕНЕР. – А может, сейчас?

БРАТ. – Не нервничай, не нервничай. (Слышны шаги девчонки.) Ладно, сейчас. (Брат уходит, чтобы спрятаться в номере.)

Входит девчонка.

ДЕВЧОНКА. – Где мой брат?

СУТЕНЕР. – Он попросил меня тобой заняться.

ДЕВЧОНКА. – Я хочу знать, где мой брат. 

СУТЕНЕР. – Идем со мной.

ДЕВЧОНКА. – Не хочу я с вами.

ХОЗЯЙКА. – Слушай что тебе говорят, жирная тварь. Не смей перечить брату.

Девчонка и сутенер уходят. Брат выходит из номера и садится напротив хозяйки. 

БРАТ. – Клянусь вам, хозяйка, я этого не хотел. Она сама настояла, она сама хотела работать в вашем квартале. Она ищет не знаю кого и хочет его найти. Она уверена, что найдет его здесь. Я не хотел. Я следил за ней, как ни один старший брат не следил за своей сестрой. Птенчик мой, хорошая моя, я никогда никого не любил так, как ее. Ничего не поделаешь. На нас обрушилось несчастье. Она сама этого хотела, мне оставалось только уступить. Никогда не мог ей отказать. Несчастье само нас выбрало. (Плачет.)

ХОЗЯЙКА. – Какое же ты все-таки говно.

XII. ВОКЗАЛ

На железнодорожной станции.

ЗУККО. – Роберто Зукко.

ДАМА. – Почему вы все время повторяете свое имя?

ЗУККО. – Боюсь забыть.

ДАМА. – Своего имени не забывают. Это последнее, что забывают.

ЗУККО. – Нет-нет, я его забываю. Я вижу его, оно отпечатано у меня в мозгу, но уже не так отчетливо, уже не так зримо, оно как будто стирается; я должен все пристальней всматриваться, чтобы его прочесть. Однажды я боюсь обнаружить, что не знаю, как меня зовут.

ДАМА. – Я его не забуду. Я стану вашей памятью.

ЗУККО (через паузу). – Я люблю женщин. Слишком люблю.

ДАМА. – Слишком? Так не бывает.

ЗУККО. – Я люблю их, люблю их всех. Их всегда мало.

ДАМА. – Значит, меня вы тоже любите.

ЗУККО. – Конечно, раз вы тоже женщина.

ДАМА. – Зачем вы взяли меня с собой?

ЗУККО. – Чтобы уехать отсюда, на поезде.

ДАМА. – А Порш? Почему не на Порше?

ЗУККО. – Чтобы быть незаметным. В поезде никто никого не замечает.

ДАМА. – Я, конечно, еду с вами?

ЗУККО. – Нет.

ДАМА. – Почему? У меня нет ни малейшего повода с вами не ехать. Вы понравились мне с первого взгляда. Я еду с вами. Вы же сами этого хотели, иначе давно бы меня пристрелили или бросили dans la nature/

ЗУККО. – Дайте мне денег на билет. У меня нет денег. Мать обещала дать, но забыла.

ДАМА. – Матери вечно забывают дать денег. Куда вы едете? 

ЗУККО. – В Венецию.

ДАМА. – В Венецию? Странная мысль.

ЗУККО. – Вы были в Венеции?

ДАМА. – Конечно. В Венеции все были.

ЗУККО. – Я там родился.

ДАМА. – Прекрасно. Я всегда думала, что в Венеции не рождаются, а только умирают. Тамошние младенцы должны появляться на свет в пыли и паутине. Знаете, а Франция вас неплохо отмыла. На вас не осталось ни следа пыли. Франция – отличное моющее средство. Прекрасно. 

ЗУККО. – Я должен уехать, обязательно должен. Я не хочу, чтобы меня арестовали. Не хочу, чтобы меня заперли в тюрьму. Мне страшно в толпе.

ДАМА. – Страшно? Будьте мужчиной. У вас есть оружие: стоит вам только достать пистолет из кармана, как все тут же разбегутся.

ЗУККО. – Именно потому, что я мужчина, мне и страшно.

ДАМА. – А мне не страшно. Даже после всего того, что я из-за вас пережила, мне не страшно, и никогда не было страшно.

ЗУККО. – Это как раз потому, что вы не мужчина.

ДАМА. – Любите вы все усложнять. 

ЗУККО. – Если меня поймают, то запрут в тюрьму. А если меня запрут в тюрьму, я свихнусь. Хотя я и так почти свихнулся. Кругом полицейские, кругом люди. Я уже заперт в толпе. Не смотрите на этих людей, ни на кого не смотрите.

ДАМА. – По-вашему, я собираюсь вас сдать? Дурак. Я давно могла бы это сделать, если бы мне не были так противны эти идиоты. А вы, вы мне скорее нравитесь.

ЗУККО. – Посмотрите, вокруг одни сумасшедшие. Посмотрите, как они исходят злобой. Это убийцы. Я никогда не видел столько убийц сразу. По малейшему сигналу они кинутся убивать друг друга. Не понимаю, почему сигнал до сих пор не поступил к ним в мозг. Они же созрели для убийства. Они как лабораторные крысы в клетках. Они жаждут убийства, это видно по их лицам, это видно по их поведению, я вижу, как они сжимают в карманах кулаки. Я узнаю убийц с первого взгляда; их одежды запятнаны кровью. Они здесь повсюду; нам придется замереть и не двигаться, нельзя смотреть им в глаза. Они не должны нас видеть, нам нужно стать прозрачными. Иначе, если посмотреть им в глаза, они заметят, что на них смотрят, начнут вглядываться и заметят нас, тогда им в мозг поступит сигнал, и они кинутся убивать, кинутся убивать. Достаточно начать убивать одному, чтобы все кинулись убивать всех. Их мозг только и ждет сигнала.

ДАМА. – Да хватит вам. Не впадайте в истерику. Я куплю два билета. Только успокойтесь, иначе нас правда заметят. (Через некоторое время.) Почему вы его убили?

ЗУККО. – Кого его?

ДАМА. – Сына моего, дурак.

ЗУККО. – Потому что он был маленьким слюнтяем (сопляком).

ДАМА. – Кто вам такое сказал?

ЗУККО. – Вы. Вы назвали его маленьким слюнтяем. Вы сказали, что он держал  вас за идиотку.

ДАМА. – А может, мне нравилось, чтобы меня держали за идиотку? Может, я любила маленьких слюнтяев? Может, я любила их больше всех на свете, больше, чем взрослых придурков? Может, я ненавидела всех, кроме маленьких слюнтяев? 

ЗУККО. – Надо было сказать.

ДАМА. – Я говорила, недоумок, говорила.

ЗУККО. – Не надо было отказывать мне с ключами. Зачем вы меня унизили? Я не хотел его убивать, все как-то покатилось само собой из-за этой истории с поршем.

ДАМА. – Ложь. Ничего само собой не катилось, все произошло вопреки. Вы меня держали под прицелом, меня. Почему вы разнесли голову не мне, а ему? Вы залили кровью все вокруг.

ЗУККО. – Если бы это была ваша голова, крови было бы ничуть не меньше. 

ДАМА. – Но я-то, недоумок, я бы этого не увидела. Мне плевать на свою кровь, она мне не принадлежит. А кровь моего сына, она моя, я сама наполнила кровью его проклятые вены, это мое дело, как с ней поступать, и нечего было соваться в мои дела и разливать ее как попало, в парке, под ноги толпе придурков. У меня ничего не осталось. Теперь кто угодно может топтать то единственное, что мне принадлежало. Завтра утром все смоют дворники. Что мне останется, что?

Зукко встает.

ЗУККО. – Ну все, я пошел.

ДАМА. – Я с вами.

ЗУККО. – Не двигайтесь.

ДАМА. – У вас нет денег даже на билет. Вы даже не оставили мне времени вам их дать. Вы никому не оставляете времени помочь себе.  Вы как складной нож, который время от времени закрывают и прячут в карман.

ЗУККО. – Я не нуждаюсь в помощи.

ДАМА. – Все нуждаются в помощи.

ЗУККО. – Только не плачьте. Не делайте такое лицо, как будто сейчас заплачете. Терпеть этого не могу.

ДАМА. – Вы говорили, что любите женщин, всех без разбора, даже меня.

ЗУККО. – Кроме тех, у которых на лице написано, что они сейчас  заплачут.

ДАМА. – Обещаю, я не заплачу.

Плачет. Зукко удаляется.

ДАМА. – А ваше имя, придурок? Может, вы уже не способны его вспомнить? Кто сохранит его в памяти для вас? Вы его уже забыли, я уверена. Теперь только я его помню. Вы уйдете и лишитесь памяти.

Зукко уходит. Дама сидит и смотрит на поезда.

XIII. ОФЕЛИЯ

Там же, ночью.

Вокзал пуст. Слышно, как падает дождь.

Входит сестра.

СЕСТРА. – Где моя голубка? В какую грязь ее втоптали? В какую мерзость втравили? Какие порочные разнузданные животные ее окружают? Я найду тебя, моя горлица, я буду искать тебя, пока не умру. (Пауза.) Человеческий самец – самое отвратительное животное из всех, что носит земля. Запах самца омерзителен. Они воняют, как крысы в выгребной яме, как свиньи в нечистотах, как гниющие трупы в пруду. (пауза.) Эти грязные самцы, мужчины, никогда не моются, они копят на своем теле грязь и тошнотворные выделения своей секреции, они их берегут, как драгоценнейшее благо. Мужчины не чувствуют запаха друг друга, они все до единого одинаково воняют. Поэтому они и встречаются так часто, и с путанами встречаются, потому что те ради денег готовы терпеть их вонь. Я без конца ее мыла, свою малышку. Без конца мыла перед обедом, мыла по утрам, терла ей спинку и ручки мочалкой, чистила грязь под ногтями, мыла ей волосы каждый день, подстригала ногти и целиком ее мыла, тоже каждый день, теплой водичкой с мылом. Она была у меня беленькая, как голубка, а я перебирала ей перышки, как горлица. Я всегда заботилась о ней и держала ее в чистой клетке, чтобы не осквернить ее незапятнанной белизны соприкосновением с грязью этого мира, с грязью самцов, чтобы не позволить ее заразить их вредоносным запахом. Но ее брат, крыса из крыс, боров вонючий, самец развратный, он испачкал ее, смешал с грязью, вывалял в дерьме. Мне нужно было убить его, отравить, я не должна была допустить, чтобы он вертелся вокруг клетки моей горлицы. Мне нужно было обнести клетку колючей проволокой, чтобы спасти мою любовь. Мне нужно было раздавить эту крысу и сжечь в печи. (Пауза.) Все здесь сплошная грязь. Грязный город, кишащий самцами. Пусть идет дождь, пусть льет не переставая, чтобы хоть немного отмыть мою горлицу от того дерьма, в котором она очутилась. 

XIV. АРЕСТ

Маленький Чикаго.

Двое полицейских. Проститутки, и среди них – девчонка.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Ты кого-нибудь видел?

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Нет, никого.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Это же полный идиотизм. Идиотская у нас работа. Торчим тут как вкопанные, изображаем из себя дорожные указатели. С тем же успехом могли бы сейчас прогуливаться.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Это естественно. Он на этом месте  инспектора убил.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Вот именно. Поэтому он сюда ни за что не вернется.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Убийца всегда возвращается на место преступления.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Думаешь, вернется? Зачем ему сюда возвращаться? Он здесь ничего не оставлял, ни вещей, ни чемоданов, ничего. Он же не сумасшедший. Мы с тобой два совершенно бесполезных дорожных указателя. 

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Вернется.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – За это время мы могли бы выпить с хозяйкой, поболтать с девочками, прогуляться среди тихих, спокойных людей. Маленький Чикаго – самый спокойный квартал в городе. 

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Нет дыма без огня.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Огня? Какого такого огня? Где ты увидел огонь? Здесь даже шлюшки тихие и спокойные, что твои бакалейщицы; клиенты делают вид, будто вышли в парк на прогулку, а сутенеры обходят свои владения, как  продавцы  книг, проверяющие, все ли книги стоят на своих полках и не пропала ли какая из них. Где ты увидел огонь, я тебя спрашиваю? Этот парень сюда не вернется, хочешь, поспорим, поспорим на выпивку у хозяйки.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – А чего ж он тогда вернулся домой после убийства отца?

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – У него там оставалось дело.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Интересно, какое?

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Мать прикончить. После этого он больше не возвращался. А раз здесь больше не осталось инспекторов, которых можно убить, он не вернется. Я чувствую себя полным идиотом; я прямо-таки ощущаю, как мои руки и ноги пускают корни и покрываются побегами. Кажется, я врастаю в асфальт. Давай свалим к хозяйке пропустить по стаканчику. Все тихо; народ спокойно прогуливается. Ты видишь кого-нибудь с внешностью убийцы?

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Убийц с внешностью убийцы не бывает. Убийца спокойно прогуливается среди таких как я и ты. 

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Не иначе, он сумасшедший.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Убийца сумасшедший по определению.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Как знать. Как знать. Иногда я тоже почти что готов совершить убийство.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Значит, иногда ты почти сумасшедший.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Может быть, может быть.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Да точно.

Входит Зукко.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Но даже если бы я был сумасшедшим, даже если бы я был убийцей, я никогда бы не смог спокойно прогуливаться на месте своего преступления.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Видишь вон того парня?

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Какого парня?

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Вон он, спокойно прогуливается.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Здесь все спокойно прогуливаются. Маленький Чикаго превратился в общественную лужайку, где даже дети могут резвиться с мячом.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Вон тот, в военной форме.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Кажется, вижу.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Он тебе никого не напоминает?

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Может быть, может быть.

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – По-моему, это он.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Исключено.

ДЕВЧОНКА (заметив Зукко). – Роберто. (Бросается к нему и целует).

ВТОРОЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Это он.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ. – Никаких сомнений.

ДЕВЧОНКА. – Я искала тебя, Роберто, так искала, я предала тебя, а потом ревела и ревела, пока не превратилась в маленький островок посреди океана, и теперь последние волны накрывают меня. Я страдала, так сильно, что мои страдания переполнили бы земные впадины и вызвали бы извержения вулканов. Я хочу быть с тобой, Роберто, хочу охранять каждое биение твоего сердца, каждый твой вздох; я прислонюсь к тебе ухом, и буду слушать работу внутренних механизмов твоего тела,  я буду ухаживать за твоим телом, как механик за своей машиной. Я сохраню все твои тайны, я стану твоим сейфом для тайн, сумкой, набитой тайнами. Я буду сторожить твое оружие, я не дам ему заржаветь. Ты будешь моим агентом и моей тайной, а я буду в твоих путешествиях твоей вещью, твоим носильщиком и твоей любовью.

ПЕРВЫЙ ПОЛИЦЕЙСКИЙ (приближаясь к Зукко). – Кто вы?

ЗУККО. – Я убил отца, мать, инспектора полиции и ребенка. Я убийца.

Полицейские хватают его.
XV. ЗУККО НА СОЛНЦЕ

Тюремные крыши, полдень.

В течение всей сцены никого не видно, кроме Зукко, когда он взбирается на вершину крыши.

Голоса охранников мешаются с голосами заключенных.

ГОЛОС. – Роберто Зукко сбежал.

ГОЛОС. – Как тогда.

ГОЛОС. – Кто его охранял?

ГОЛОС. – Кто за него отвечал? 

ГОЛОС. – По-вашему, мы похожи на мудаков? 

ГОЛОС. – Один в один.  (Смех.)

ГОЛОС. – Молчать.

ГОЛОС. – У него есть сообщники.

ГОЛОС. – Нет у него никаких сообщников, поэтому ему и удается каждый раз сбежать.

ГОЛОС. – Одиночка.

ГОЛОС. – Герой-одиночка.

ГОЛОС. – Ищите по углам коридоров.

ГОЛОС. – Должен же он где-нибудь прятаться.

ГОЛОС. – Забился в какую-нибудь щель и дрожит.

ГОЛОС. – Если и дрожит, то уж всяко не из-за вас.

ГОЛОС. – Зукко не дрожит, плевать он на вас хотел.

ГОЛОС. – Зукко на всех плевать.

ГОЛОС. – Далеко не уйдет.

ГОЛОС. – Современнейшая, можно сказать, тюрьма. Из такой не сбежишь.

ГОЛОС. – Исключено.

ГОЛОС. – Абсолютно исключено.

ГОЛОС. – Все равно попадется.

ГОЛОС. – Может, и попадется, только пока он забирается на крышу и плевать на вас хотел.

Зукко с голым торсом и босыми ногами залезает на вершину крыши.

ГОЛОС. – Что вы там делаете?

ГОЛОС. – Спускайтесь немедленно. (Смех.)

ГОЛОС. – Зукко, вы попались. (Смех.)

ГОЛОС. – Зукко, Зукко, скажи, как у тебя получается удрать из тюрьмы быстрее чем за час?

ГОЛОС. – Как ты это делаешь?

ГОЛОС. – Может, объяснишь, где выход? 

ЗУККО. – Наверху. Нельзя перелезть через стены, потому что за стенами будут другие стены, и опять тюрьма. Нужно бежать через крышы, к солнцу. Невозможно поставить стену между землей и солнцем.

ГОЛОС. – А охранники?

ЗУККО. – Охранников не существует. Просто нужно научиться их не  замечать. В любом случае, я мог бы захватить пятерых одной рукой и прихлопнуть их всех разом.

ГОЛОС. – В чем твоя сила, Зукко, в чем?

ЗУККО. – Если я иду вперед, то стремительно, не обращая внимания на препятствия, а раз их не вижу, они отпадают сами собой. Я одинокий и сильный, я носорог.

ГОЛОС. – А как же твои отец с матерью. Нельзя трогать родителей, Зукко.

ЗУККО. – Убивать родителей – это нормально.

ГОЛОС. – А ребенок, Зукко, нельзя убивать детей.  Убивают врагов, убивают тех, кто способен себя защитить. Но детей, детей не убивают.

ЗУККО. – У меня нет врагов, и я ни на кого не нападаю. Я давлю других животных не из злобы, а потому что не замечая, случайно ступаю на них ногой.

ГОЛОС. – У тебя есть деньги? Где ты прячешь свои денежки?

ЗУККО. – У меня нет денег. Мне не нужны деньги.

ГОЛОС. – Ты герой, Зукко.

ГОЛОС. – Голиаф.

ГОЛОС. – Самсон.

ГОЛОС. – Кто такой Самсон?

ГОЛОС. – Один марсельский кореш.

ГОЛОС. – Я с ним вместе сидел. Настоящий зверь. Один мог легко  размазать по стенке десятерых.

ГОЛОС. – Врешь.

ГОЛОС. – Голыми руками.

ГОЛОС. – Ослиной челюстью. И вовсе он не из Марселя.

ЗУККО. – Его еще баба подставила.

ГОЛОС. – Далилой звать. Там была какая-то история с волосами. Я помню.

ГОЛОС. – Нельзя верить бабам. Им только попадись на крючок.

ГОЛОС. – Без баб мы бы сейчас все были на воле.

Встает солнце, сверкающее, необычно яркое. Поднимается сильный ветер. 

ЗУККО. – Смотрите, какое солнце.   (Во дворе устанавливается полная тишина.) Разве вы ничего не видите? Не видите, как оно раскачивается из стороны в сторону?

ГОЛОС. – Мы ничего не видим.

ГОЛОС. – От солнца глаза режет. Солнце слепит глаза.

ЗУККО. – Смотрите, что из него выходит. Солнечный фаллос. Фаллос, рождающий ветер.

ГОЛОС. – Что? Солнечный фаллос?

ГОЛОС. – Эй, там, заткнитесь!

ЗУККО. – Поверните головы, вот увидите, он тоже повернется.

ГОЛОС. – Кто повернется? Не вижу, что должно повернуться?

ГОЛОС. – Как вы себе представляете, чтобы что-нибудь поворачивалось там наверху? Там все неподвижно целую вечность, как гвоздями приколочено, болтами привинчено.

ЗУККО. – Это источник ветра.

ГОЛОС. – Больше ничего не видать. Слишком яркий свет.

ЗУККО. – Обратите лица к востоку, и он переместится туда, обратите лица к западу, и он последует за вами.

Поднимается ураганный ветер. Зукко шатается.

ГОЛОС. – Он сумасшедший. Он сейчас упадет.

ГОЛОС. – Стой, Зукко, ты свернешь себе шею.

ГОЛОС. – Он сумасшедший.

ГОЛОС. – Он упадет.

Солнце поднимается, становясь слепящим, как взрыв атомной бомбы. Больше ничего не видно.

ГОЛОС (кричит). – Он падает.







� В переводе с итальянского получится примерно следующее:


Грубая смерть вражеского сострадания


боли древней матери 


неоспоримое тяжкое суждение


хулить тебя язык устанет.
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